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ALLGEMEINE

SICHERHEITSHINWEISE

Um Verletzungen oder eine

Beschadigung des Gera-

tes zu vermeiden, beachten

Sie unbedingt nachfolgende

Sicherheitshinweise:

—Setzen Sie den Allesschnei-
der nur im Haushalt und nicht
gewerblich ein.

—Stellen Sie das Gerat nie auf
heille Oberflachen oder in die
Nahe offener Flammen.

—Verwenden Sie ausschliel3lich
das mitgelieferte Zubehor.

—Verwenden Sie ausschliel}-
lich ordnungsgemale
Verlangerungskabel.

—Knicken Sie das Netzkabel
nicht. Wickeln Sie das Kabel
nicht um das Gerat.

—Verlegen Sie das Netzkabel so,
dass es nicht mit heillen oder
scharfkantigen Gegenstanden
in Beruhrung kommt.

—Arbeiten Sie mit dem Gerat
erst, nachdem es sicher aufge-
stellt wurde.

—Das Gerat kann von Personen
mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und/oder Wissen
benutzt werden, wenn sie

beaufsichtigt oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs unter-
wiesen wurden und die daraus
resultierenden Gefahren ver-
standen haben.

— Kinder durfen nicht mit dem
Gerat spielen.

— Das Gerat ist bei nicht vorhan-
dener Aufsicht und vor dem
Zusammenbau, dem Auseinan-
dernehmen oder Reinigen stets
vom Netz zu trennen.

— Dieses Gerat darf nicht von
Kindern benutzt werden. Das
Gerat und seine Anschluss-
leitung sind von Kindern
fernzuhalten.

— SchlielRen Sie das Gerat aus-
schlie3lich an eine geeignete
Wechselspannungsquelle an,
die den Angaben auf dem
Typenschild entspricht.

— Lassen Sie das Gerat wah-rend
des Betriebs nicht
unbeaufsichtigt.

— Schneiden Sie keine Tiefkuhl-
kost, heil3en Lebensmittel, Kno-
chen, Lebensmittel mit grof3en
Kernen, Braten im Netz oder
Lebensmittel mit Verpackung!

— Lassen Sie das Gerat nie lan-
ger ununterbrochen laufen als
der angegebene Kurzbetrieb
(KB) auf dem Typenschild.
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Stromschlaggefahr

—Ziehen Sie bei Betriebssto-
rungen, vor jeder Reinigung
und wenn das Gerat nicht in
Gebrauch ist, immer den Netz-
stecker aus der Steckdose.
Ziehen Sie dabei am Stecker
und nicht am Kabel.

—Tauchen Sie das Gerat nie ins
Wasser. Setzen Sie das Gerat
niemals Regen oder anderer
Feuchtigkeit aus. Sollte das
Gerat doch einmal ins Wasser
gefallen sein, ziehen Sie erst
den Netzstecker aus der Steck-
dose und nehmen Sie dann
das Gerat aus dem Wasser.
Lassen Sie danach das Gerat
von einer zugelassenen Servi-
cestelle Uberprufen, bevor Sie
es wieder in Betrieb nehmen.

—Benutzen Sie das Gerat nicht
mit feuchten Handen. Benutzen
Sie es nicht, wenn es feucht
oder nass ist oder wenn Sie
auf feuchtem Boden stehen.
Betreiben Sie das Gerat nicht
im Freien.

— Stellen Sie bei Beschadigun-
gen von Gerateteilen den
Betrieb sofort ein und setzen
Sie sich mit dem ritter-Kunden-
dienst in Verbindung.

—Wenn das Netzkabel bescha-
digt wird, muss dieses durch
den Hersteller, seinen Kunden-
dienst oder ahnlich qualifizierte
Personen ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Verletzungsgefahr

—Dieses Gerat darf nicht ohne
Schneidgutschlitten oder
Restehalter benutzt werden,
es sei denn die GrolRe und
Form des Schneidguts lasst
deren Gebrauch nicht zu.

—Vor dem Auswechseln von
Zubehor oder Zusatzteilen,
die im Betrieb bewegt werden,
muss das Gerat ausgeschaltet
und vom Netz getrennt werden.

—Das Rundmesser ist sehr
scharf.

—Berlhren Sie bei Betrieb
des Gerats keinesfalls das
Rundmesser!

—Schalten Sie vor dem Reini-
gen das Gerat aus, ziehen
Sie den Netzstecker aus der
Steckdose und drehen Sie den
Schnittstarke-Verstellknopf in
die ,0“-Position.

—Das Rundmesser lauft nach
dem Ausschalten etwas nach.
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GENERAL SAFETY

INSTRUCTIONS

To avoid personal injury or dam-

age to the appliance, please

observe the following safety
instructions:

—The food slicer is to be used
for domestic purposes only and
must not be used commercially.

—Never set the appliance down
on hot surfaces or close to
naked flame.

—Use the accessories included in
the delivery specification only.

—Use suitable extension cables
only.

—Do not bend the power cord.
Never wrap the cable around
the appliance.

—Route the power cord so that it
does not come into contact with
hot or sharp-edged objects.

—Only start to use the appliance
after it has been securely set
up.

—Persons with reduced physical,
sensory or intellectual capabili-
ties or lacking in relevant expe-
rience and/or knowledge may
use this appliance, provided
that they do so under supervi-
sion or have been instructed in
the safe use of the appliance
and understand the potential
risks associated with its use.

— Do not allow children to play
with the appliance.

— Always disconnect the appli-
ance from the mains whenever
it is to be left unsupervised, and
also prior to assembly, disman-
tling and cleaning.

— This appliance must not be
used by children. Keep the
appliance and its connection
cable out of reach of children.

— Only connect the appliance to a
suitable AC power source that
complies with the specifications
on the type label.

— Never leave the appliance
unattended while it is operating.

— Do not use it to cut frozen
foods, hot foods, bones, food
containing large stones, roast
meats encased in netting or
packaged foods!

— Never let the device run
continuously for longer than the
specified short operation (KB)
on the nameplate.
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Risk of electric shock

—Always remove the power plug
from the socket in the event of
a malfunction, before cleaning
and when the appliance is not
in use. When doing so, pull on
the plug and not on the cable.

—Never immerse the appliance
in water. Never expose the
appliance to rain or any other
form of moisture. If the appli-
ance falls into water, unplug the
cable from the mains socket
before removing the appli-
ance from the water. Have
the appliance inspected at an
authorized service location
before using it again.

—Always ensure that your hands
are completely dry before using
the appliance. Do not use the
appliance if it is wet or damp
or while you are standing on a
damp surface. Do not use the
appliance outdoors.

— Stop using the appliance
immediately if any parts are
damaged and contact the ritter
after-sales service.

—If the power cord is damaged,
it must be replaced by the
manufacturer, the manufac-
turer's after-sales service or
a similarly qualified person to
eliminate risk of personal injury.

Risk of injury

—This appliance may not be
used without a slice carriage
or a left-over holder, unless
the size and shape of the food
to be sliced means that they
cannot be used.

—The appliance must be
switched off before changing
accessories or add-on parts
which move when operated
and then disconnected from the
mains.

—The rotary blade is extremely
sharp.

—Never touch the rotating
blade when the appliance is
operating!

—Switch the appliance off before
cleaning it; pull the power plug
out off the socket and turn the
slice thickness adjustment knob
to the "0" position.

—The rotary blade will continue
to run for a short time after
being switched off.
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

GENERALES

Pour éviter de se blesser ou

d'endommager l'appareil, res-

pecter impérativement les ins-
tructions de sécurité énoncées
ci-apres :

— Utiliser I'appareil uniquement
a des fins domestiques, et non
industrielles.

—Ne jamais poser I'appareil
sur une surface chaude ou a
proximité d'une flamme non
protégée.

— Utiliser exclusivement les
accessoires fournis.

— Utiliser exclusivement des
cables rallonge en bon état.

—Ne pas plier le cable secteur.
Ne pas enrouler le cable autour
de l'appareil.

—Installer le céble secteur de
maniére a ce qu'il n'entre
jamais en contact avec des
objets chauds ou a arétes
vives.

—Ne commencer a travailler avec
I'appareil que lorsqu'il est ins-
tallé sur un support stable.

—L'appareil peut étre utilisé par
des personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou ne dispo-
sant pas de l'expérience et/ou
des connaissances requises, a

condition qu'elles soient sur-
veillées ou qu'elles aient regu
des instructions sur ['utilisa-
tion et soient conscientes des
dangers qui en résultent.

— Les enfants ne doivent pas
jouer avec l'appareil.

— L'appareil doit toujours étre mis
hors tension s'il n'est pas sous
surveillance et avant d'étre
démonté, remonté ou nettoyé.

— Cet appareil ne doit pas étre
utilisé par des enfants. L'appa-
reil et son cordon d'alimenta-
tion doivent étre tenus éloignés
des enfants.

— Brancher I'appareil uniquement
sur une source de tension
alternative adéquate, conforme
aux indications figurant sur la
plaque signalétique.

— Ne jamais laisser I'appareil
hors surveillance lorsqu'il est
en service.

— Ne pas couper de produits
congelés, de produits alimen-
taires chauds, d’'os, d’aliments
a gros noyaux, de rétis en filet
ou d’aliments emballés !

—Ne laissez jamais I'appareil
fonctionner en continu pendant
une durée supérieure aladurée
de fonctionnement courte (KB)
spécifiée surlaplaque
signalétique.
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Risque de décharge électrique

—Débrancher toujours la fiche
secteur de la prise de courant
en cas de panne, avant de net-
toyer I'appareil ou lorsqu'il n'est
pas utilisé. Tirer sur la fiche et
non sur le cable.

—Ne jamais plonger I'appareil
dans l'eau. Ne pas expo-
ser |'appareil a la pluie ou a
d'autres sources d'humidite.

Si I'appareil devait toutefois
tomber dans I'eau, débrancher
d'abord la fiche secteur de la
prise de courant, puis sortir
I'appareil de I'eau. Faire ensuite
vérifier I'appareil dans un
centre de service aprés-vente
agréé avant de le remettre en
marche.

—Ne jamais utiliser I'appareil
avec des mains humides.

Ne pas I'employer lorsqu'il

est humide ou mouillé, ou si
vous vous trouvez sur un sol
humide. Ne pas utiliser I'appa-
reil en plein air.

—Cesser aussitot d'utiliser
I'appareil lorsque certains de
ses eléments sont endom-
mages et contacter le service
apres-vente ritter.

—Si le cable secteur est endom-
mage, il doit étre remplacé
par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne
disposant de la qualification
requise, afin d'exclure tout
risque.

Risques de blessures

—Ne pas utiliser cet appareil
sans chariot ou pousse-restes,
a moins que la taille et la forme
du produit a trancher ne le
permettent.

—Mettre I'appareil hors tension et
le débrancher avant de rem-
placer des accessoires ou des
pieces mobiles en cours de
fonctionnement.

—La lame est trés coupante.

—En cours de fonctionnement,
ne jamais toucher la lame !

—Avant de nettoyer l'appareil, le
mettre hors tension, débran-
cher la fiche secteur de la prise
de courant et placer le bouton
de réglage de I'épaisseur de
coupe en position « 0 ».

—La lame continue de tourner
quelques instants aprés la mise
hors tension.
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OBLUN YKA3AHUA 3A
BE3OMNACHOCT

3a pa nsberHeTte HapaHsiBaHWUS
Unv noBpeda Ha ypena, Hernpe-
MEHHO cbbrniogaBanTe cregpa-

LLNTEe YKa3aHuA 3a ©e3onacHoCT:

—W3non3ssante yHMBepcanHus
ypen 3a psidaHe camo B
AOMaKUHCTBOTO U He 3a
NPOMWULLISIEHN LIENMW.

—HwkKora He nocTaBanTe ypena
BbPXY ropeLLn NOBbPXHOCTH
nnu B 6nMmM3ocT 40 OTKPUTH
nnambLUu.

—W3nonassanTte camo BKItO-
YeHuTe B JOCTaBKkaTa
NPUHaANEXHOCTH.

—W3nonssante camo nsnpasHu
YOBIDKATENMN.

—He nperbBanTe Mpexosus
kaben. He HaBuBanTe kabena
OKONo ypeaa.

—lNonoxeTte mpexoBus kaben
Taka, 4Ye Aa He ce gonupa oo
ropewm npeamMeTn Unn Takmea
C ocTpu pbbose.

—PaborteTte c ypega camo
cnepg kaTto e 6un npaBuUNHO
MOHTUPAH.

—YpeaobT MOXe fa ce n3nosaea
OT Nnua ¢ HamaneHu pusnye-
CKW, CETUBHU UM YMCTBEHN
CNocoBbHOCTM Unu nuua 6e3
OnNUT U/UNn 3HaHNSA camo NoA

Ha430p UM ako ca MHCTPYK-
TMpaHu 3a 6esonacHaTa yno-
Tpeba Ha ypeaa v pasbupar
€BEHTYyaInHUTE ONacHoOCT!,
npou3TnyaLLm oT ToBa.

— He e paspeweHo geua ga cu
UrpasaT c ypeaa.

— KoraTto e 6e3 Hag3op v npean
crnobsiBaHeTo, pasrnobsiBaHeTo
W NOYUCTBAHETO, YPeabT
TpsAbBa BMHaru ga ce nskno4sa
OT Mpexara.

— Toswn ypepn He Tpsabea aa ce
n3nosnsea oT geua. YpeabT u
HEroBUST CbeaUHNTENEH Kaben
TpsAbBa Oa ce AbpxaT ganey ot
aeua.

— Csbp3BanTe ypega camo KbM
NoAxoAsL, M3TOYHUK Ha Npo-
MEHINNBO HanpexeHue, KOUTO
OTroBapsi Ha JAaHHUTE BbPXY
dupmeHaTa Tabernka.

— He octaBawnTe ypena 6e3
Haa3op no BpemMe Ha pabora.

— He pexeTte obnboko 3am-
pas3eHn XxpaHu, ropeLum xpa-
HUTENHW NPOAYKTK, KOKanu,
XPaHUTENHM NPOAYKTU C rofieMu
KOCTWITKN, MECO 3a NeYeHe B
MpeXnyKa Unn Xxpa-HUTENHU
NpoayKTW ¢ onakoBka!

—Hwukora He ocTaBsanTe
YyCTPONCTBOTO Aa paboTn
HenpeKbCHaTO NO-AbJro OT
nocoveHara kpaTka pabota
(KB) Ha TabenkaTta ¢ AaHHW.
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OnacHoCT OT TOKOB yaap unu nuua ¢ nogobHa keanu-
—[pu aBapuu, npean BCAKO dukauus, 3a ga ce nsberHar
NMOYUCTBAHE M KOraTo ypeabT ONacHOCTMW.

He ce Nons3ea, BUHarn n3Bax-
AanTte MpexoBus Lwencen ot
KOoHTakTa. [Npn TOoBa M3gbLpN-
BaWTe 3a Lencena, a He 3a
kabena.

—Hwukora He noTananTe ypeaa
BbB BoAa. Hukora He nsnons-
BanTe ypena npv abxag unm
Apyra Bnara. Ako Bce nak
ypeabT HAKOra nagHe BbB
BOAa, MbpPBO n3gbpnanTte
MPEXOBUSA LLences OT KOHTakTa
1 ToraBa nsBageTe ypega ot
Bogarta. Cnepq ToBa ocTaBeTe
ypeaobT Aa 6bae npoBepeEH B
oTOpU3MNpaH cepBu3, Npean
OTHOBO ga paboTtuTte ¢ Hero.

—He n3nonssaunte ypena c
BNaXxHu pbLe. He ro nsnons-
BanTe, ako e BnaXeH unm
MOKbp unn Bue ctonte Bbpxy
BnaxxeH nog. He nsnonssaunte
ypeaa Ha OTKpuUTO.

—[pu noBpean Ha YacTu ot
ypeda BegHara npekpareTe
paboTaTta n ce CBbpXeTe CbC
cepBu3HaTa cnyxba Ha ritter.

—AKo MpexoBuAT kaben e
noespeneH, Ton Tpsibea aa ce
CMEHN OT NpPon3BoOAUTENS,
HeroeaTta cepBu3Ha cryxba

OnacHoCT OT HapaHsAiBaHe

—Toaun ypea He Tpsabsa aa ce
nonsea 6e3 HanpaBngaBalla
NOBBLPXHOCT 3a Hapsi3Ba-

HUSA NPOAYKT U AbpXKad 3a
ocTaTbka, OCBEH B CriyyauTe,
KoraTto rofieMmmHaTa unm gop-
MaTa Ha Haps3BaHWUA NPOAYKT
He nosBongaeart ynotpebarta um.

—[pean cmsaHaTa Ha npuHaa-
NEXHOCTU NN AONMbAHUTENHU
4YacTu, KOUTO Ce ABWXaT npu
paboTa, ypeabT TpsibBa ga ce
N3KMIOYN U U3BaAWN OT eNeKkTpu-
yeckata Mpexa.

— [ANCKOBUAT HOXX € MHOIO OCTbP.

—[lpu paboTa Ha ypena B HUKa-
KbB Crny4yaun He JOKOCBaunTe
ONCKOBUSA HOX!

—[pean noYncTBaHETO U3KItO-
yeTe ypeaa, usabpnante
MPEXOBUS LLIENCeN OT KOHTaKTa
n 3aBbpTeTEe ByTOHA 3a pery-
nupaHe Ha gebenuHaTta Ha
psidaHe B no3uums ,0°.

—Cnepn u3kno4YBaHeETo
AVCKOBUAT HOX NpoabiKasa
3a KpaTKo Aa ce ABWXKMK Mo
NHepLums.
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNI

PREDPISY

Abyste zabranili poranéni osob

nebo poskozeni pfistroje, bez-

podminecné dodrzujte nasledu-
jici bezpec€nostni pokyny:

—Univerzalni krajec je urCen jen
pro pouziti v domacnosti, nikoli
pro zivhostenskeé podnikani.

— P¥istroj nikdy nestavte na horké
plochy nebo do blizkosti otevie-
ného ohné.

—Pouzivejte vyhradné pfislusen-
stvi dodané s pfistrojem.

—Pouzivejte vyhradné prodlu-
Zovaci kabel predpisoveého
provedeni.

—Na kabelu nevytvarejte
smycCky. Kabel neovijejte kolem
pristroje.

—Sitovy kabel vedte takovou
cestou, aby se nedostal do
styku s horkymi nebo hranatymi
predméty.

— S pfistrojem pracujte teprve
tehdy, kdyz je bezpecné
umistén.

—Tento pfistroj mohou pouZzivat
i 0soby s omezenymi psy-
chickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostateCnymi zkusenostmi
nebo znalostmi, pokud jsou pod
dohledem nebo byly pouceny

0 bezpecném pouzivani pfi-
stroje a chapou rizika z toho
vyplyvajici.

— Déti si nesméji s pfistrojem
hrat.

— V dobé, kdy pfistroj neni pod
dohledem, a pfed montazi,
demontazi nebo cisténim odpo-
jujte pfistroj od napajeni.

— Tento pfistroj nesmi pouZzivat
déti. Pristroj i napajeci kabel
uchovavejte mimo dosah déti.

— P¥istroj pfipojujte vyhradné ke
stfidavym napajecim zdrojum
odpovidajicim udajum na typo-
vém Stitku.

— Béhem provozu nenechavejte
pristroj bez dozoru.

— Nekrajejte hluboce zmrazeny
material, horké potraviny, kosti,
potraviny s velkymi jadry,
pecCeni v siti ani potraviny
v obalu!

—Nikdy nenechavejte zafizeni
béZet nepretrzité po dobu delsi,
nez je uvedena kratka operace
(KB) na typovém Stitku.
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Nebezpeci urazu elektrickym

proudem

—P¥i poruchach provozu, pred
kazdym cCisténim a pred delSi
necinnosti pfistroje vzdy
vytahnéte sitovou zastrcku
ze zasuvky. Tahejte pfitom za
vidlici, nikoli za kabel.

— P¥istroj nikdy neponofujte do
vody. Pfistroj nikdy nevysta-
vujte desti nebo jinému puso-
beni vihkosti. Pokud by pfistroj
prece jen spadl do vody, vytah-
néte nejprve sitovou vidlici ze
zasuvky a teprve potom vyta-
hujte pfistroj z vody. Predtim,
nez pristroj opét uvedete do
provozu, jej nechejte prfezkou-
Set v autorizovaném servisu.

— Pfistroj neberte do vihkych
rukou. Nepouzivejte jej, jest-
lize je mokry nebo vlhky, nebo
kdyz stojite na mokré podlaze.
Pristroj nepouzivejte venku.

— Pfi jakémkoli poskozeni sou-
Casti pfistroje ihned prestante
pristroj pouzivat a spojte se se
zakaznickym servisem ritter.

—Pokud je poskozen sitovy
kabel, musi byt vyménén
vyrobcem, jeho zakaznickym
servisem nebo pfislusné kva-
lifikovanymi osobami, aby
nedoslo k ohrozeni.

Nebezpecdi poranéni

—Tento pfistroj nesmi byt pou-
Zivan bez sani pro krajeny
material nebo bez posuvného
drzaku, pokud se nejedna o
pouziti pro velikost a tvar kraje-
ného materialu, ktery je mimo
jejich meze.

—PFed vyménou pfislusen-
stvi nebo doplfkd, které se
za provozu pohybuji, musite
pristroj vypnout a odpojit ho od
napajeni.

—Kotouc€ovy nlz je velmi ostry.

—P¥i provozu se v Zzadném pfi-
padé nedotykejte kotou€ového
noze!

—Pred CiSténim pfistroj vypnéte,
vytahnéte sitovou vidlici ze
zasuvky a kotouc€ pro sefizeni
tloustky fezu prestavte do
polohy ,0%

—Kotou€ovy n0z po vypnuti
pohonu jesté urcitou dobu
dobiha.
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GENERELLE
SIKKERHEDSANVISNINGER
For at undga kveaestelser eller
skader pa maskinen skal de
folgende sikkerhedsanvisninger
overholdes:

—Anvend kun multiskeeremas-
kinen i den private husholdning
og ikke erhvervsmeessigt.

— Stil aldrig maskinen pa varme
overflader eller i neerheden af
aben ild.

—Anvend udelukkende det med-
leverede udstyr.

—Anvend udelukkende korrekte
forlaengerledninger.

—Bgj ikke netledningen. Lednin-
gen ma ikke vikles rundt om
maskinen.

—Treek netledningen pa en
sadan made, at den ikke kan
komme i bergring med varme
eller skarpe genstande.

—Arbejd fgrst med maskinen, nar
den er stillet sikkert op.

—Denne maskine kan anvendes
af personer med reducerede
fysiske, sensoriske eller men-
tale evner eller mangel pa
erfaring og/eller viden, hvis de
er under opsyn eller har faet
undervisning i sikker brug og
har forstaet farerne i forbin-
delse med brugen.

— Bgrn ma ikke lege med
maskinen.

— Maskinen skal altid frakobles,
hvis den ikke er under opsyn
og inden montering, afmonte-
ring eller rengaring.

— Denne maskine ma ikke
anvendes af bgrn. Maskinen
og dens tilslutningsledning skal
opbevares uden for bgrns
reekkevidde.

— Tilslut kun maskinen ved egnet
vekselspaending, der svarer til
angivelserne pa typeskiltet.

— Maskinen skal holdes under
opsyn ved brug.

— Skeer ikke dybfrostmad, varme
levnedsmidler, ben, levneds-
midler med store kerner, stege
i net eller levnedsmidler i
emballage!

—Lad aldrigenhedenkare
kontinuerligt laengere end den
specificerede korte operation
(KB) pa typeskiltet.



Espaiiol

NORMAS GENERALES DE

SEGURIDAD

Para evitar lesiones o el dete-

rioro del aparato es imprescin-

dible el cumplimiento estricto
de las siguientes normas de
seguridad:

— Utilice la multicortadora sélo
con fines domésticos y no
industriales.

—No coloque nunca el aparato
en superficies calientes o cerca
de llamas vivas.

— Utilice exclusivamente los
accesorios suministrados con
el aparato.

— Utilice exclusivamente cables
de prolongacion permitidos.

—No doble el cable de red. No
enrolle el cable alrededor del
aparato.

—Tienda el cable de red de tal
manera que no esté en con-
tacto con objetos muy calientes
o con bordes afilados.

—No trabaje con el aparato hasta
que esté colocado de forma
segura.

—El aparato también puede ser
utilizado por personas con
disminucion de sus facultades
fisicas, sensoriales o psiqui-
cas o por personas inexpertas
siempre y cuando lo hagan

bajo supervision o se les haya
instruido sobre la manipulacion
segura del aparato y sobre sus
posibles riesgos.

— Impida que los nifios jueguen
con el aparato.

— Desconecte siempre el aparato
de la red eléctrica cuando no
esté vigilado, antes de mon-
tarlo y desmontarlo y antes de
limpiarlo.

— Este aparato no puede ser
utilizado por nifios. Mantenga
fuera del alcance de los nifios el
aparato y su cable de
conexion.

— Conecte el aparato sélo a fuen-
tes de tension alterna compati-
bles con los datos especificados
en la placa de identificacion.

— Vigile el aparato en todo
momento cuando esté
funcionando.

— No corte alimentos congela-
dos, alimentos calientes, hue-
sos, frutas de hueso o carozo,
redondos de carne con malla o
alimentos envasados.

—Nunca deje que el dispositivo
funcione continuamente durante
mas tiempo que la operacion
corta especificada (KB) en la
placa de identificacion.



Suomi

YLEISIA
TURVALLISUUSOHJEITA
Noudata ehdottomasti seuraavia
turvallisuusohjeita loukkaantu-
misten ja laitteen vaurioitumisen
valttamiseksi:

—Kayta viipalointikonetta vain
kotitalouksissa; se ei sovellu
ammattikayttoon.

—Alz koskaan aseta laitetta
kuumille pinnoille tai avotulen
lahelle.

—Kayta ainoastaan mukana toi-
mitettuja lisavarusteita.

—Kayta ainoastaan asianmukai-
sia jatkojohtoja.

—Al3 taita verkkovirtajohtoa. Ala
keri verkkovirtajohtoa laitteen
ympairille.

—Varmista, ettei verkkovirta-
johto tule kosketuksiin teravien
kulmien tai kuumien pintojen
kanssa.

—Kaynnista laite vasta sitten,
kun se on asetettu tukevalle
alustalle.

—Laite soveltuu myos sellaisten
henkildiden kayttoon, joilla on
fyysisia tai henkisia rajoituksia
tai aistivammoja tai jotka ovat
kokemattomia, jos kayttoa val-
votaan tai jos tallaisia henkiloita

on opastettu laitteen turval-
lisessa kaytossa ja he myos
ymmartavat kayttoon liittyvat
vaarat.

— Lapset eivat saa leikkia
laitteella.

— Laite on irrotettava aina sahko-
verkosta, kun sita ei valvota tai
kun se aiotaan koota, purkaa
tai puhdistaa.

— Lapset eivat saa kayttaa tata
laitetta. Pida laite ja sen liitan-
tajohto lasten ulottumattomissa.

— Liita laite ainoastaan asianmu-
kaiseen vaihtovirtalahteeseen,
joka vastaa tyyppikilven tietoja.

— Al4 jaté laitetta ilman valvontaa
kayton aikana.

— Al3 leikkaa laitteella pakasteita,
kuumia elintarvikkeita, luita,
suuria ja kovia siemenia sisal-
tavia elintarvikkeita, verkkoon
kaarittyja paisteja tai pakattuja
elintarvikkeita!

—Alz koskaan anna laitteen
kayda yhtajaksoisesti
pidempaan kuin tyyppikilvessa
ilmoitettu lyhyt toiminta (KB).



Hrvatski

OPCE SIGURNOSNE UPUTE
Kako bi se izbjegle ozljede ili
oStecCenja uredaja, svakako se
pridrzavajte sljedecih sigurnosnih
uputa:

—Visenamjenski reza¢ upotreb-
ljavajte isklju€ivo u kucanstvu,
nikako u industrijske svrhe.

—Uredaj nikada ne stavljajte na
vrucu povrsinu ni blizu izvora
topline.

— Upotrebljavajte iskljucivo pribor
koji je priloZzen u isporuci.

— Upotrebljavajte iskljucivo propi-
sane produzne kabele.

—Ne savijajte mrezni kabel. Ne
namatajte kabel oko uredaja.
—Mrezni kabel postavite na nacin
da ne dolazi u kontakt s vru-
¢im predmetima ili predmetima

ostrih rubova.

—Zapocnite s radom uredaja
tek nakon Sto ste ga sigurno
postauvili.

—Uredajem se mogu sluziti
osobe smanijenih fizickih,
senzornih ili mentalnih sposob-
nosti ili osobe s nedostatnim
iskustvom i/ili znanjem, pod
uvjetom da su pod nadzorom
ili su prethodno informirane
0 sigurnoj uporabi uredaja i
pritom razumiju opasnosti koje
proizlaze iz koriStenja uredaja.

— Djeca se ne smiju igrati
uredajem.

— Uredaj se uvijek mora odvojiti
od naponske mreze kada nije
pod nadzorom te prije sastav-
ljanja, rasklapanja i CiScenja
uredaja.

— Djeca ne smiju upotrebljavati
ovaj uredaj. Uredaj i njegove
prikljucne vodove treba drzati
podalje od djece.

— Uredaj se prikljuCuje iskljuc€ivo
na odgovarajuci izvor izmjenic-
nog napona prema podacima
na tipskoj plocici.

— Niposto ne ostavljajte uredaj
bez nadzora dok radi.

— Na uredaju ne rezite duboko
zamrznutu hranu, vruée namir-
nice, kosti, namirnice koje
sadrzavaju vece kostice, peCe-
nje u mrezici ili zapakirane
namirnice!

—Nikada nemojte dopustiti da
uredaj neprekidno radi dulje od
navedenog kratkog rada (KB)
na natpisnoj plocici.



Hrvatski

Opasnost od strujnog udara

—U slucaju smetnji pri radu
uredaja, prije svakog CiS¢enja
te kada uredaj nije u upotrebi,
uvijek izvucite mrezni utikac
iz utiCnice. Pritom vucite za
utikac€, nikada za kabel.

—Uredaj nikada ne uranjajte u
vodu. Nemojte izlagati uredaj
kisi ili vlazi.

Ako uredaj ipak slu¢ajno padne
u vodu, prvo izvucite mrezni
utika€ iz uticnice, a tek potom
izvadite uredaj iz vode. Nakon
toga uredaj odnesite na pro-
vjeru u ovlasteni servis prije
ponovnog stavljanja u uporabu.

—Nemojte se sluziti uredajem
ako su vam ruke mokre. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je
vlazan ili mokar ili ako stojite
na vlaznom podu. Uredaj ne
pustajte u rad na otvorenom
prostoru.

—U slucaju ostecenja pojedinih
dijelova uredaja odmah preki-
nite s radom. Kompletni uredaj
dostavite sluzbi podrske kup-
cima tvrtke ritter.

—Ako dode do osteCenja mrez-
nog kabela, potrebno ga je
zamijeniti posredstvom proizvo-
daca, njegove sluzbe podrske
kupcima ili drugih ovlastenih
osoba, kako bi se izbjegle
opasnosti.

Opasnost od ozljeda

—Ovaj se uredaj ne smije upo-
trebljavati bez klizne vodilice ili
drzacCa ostataka, osim u sluca-
jevima kada njihova primjena
nije prikladna zbog veliCine i
oblika namirnica za rezanje.

— Prije zamjene pribora ili
dodatnih dijelova koji se
pokrecu dok uredaj radi, uredaj
se mora iskljuciti i odvaojiti od
naponske mreze.

— Okrugli je noz vrlo ostar.

— Dok uredaj radi, niposto ne
dirajte okrugli noz!

— Prije CiS¢enja uredaj iskljucite,
izvucite mrezni utikac iz utic-
nice te gumb za podeSavanje
debljine rezanja okrenite u
polozaj ,0°.

—Nakon iskljuCivanja uredaja
okrugli noz neko se vrijeme i
dalje okrece.



Magyar

FONTOS BIZTONSAGI

TUDNIVALOK

Sérulések, illetve a készllék

karosodasanak elkerulése

erdekében minden korulmeények
kozott tartsa be a kovetkez6 biz-
tonsagi elbirasokat:

— A tobbcélu szeletelbgépet csak
haztartasi célokra szabad hasz-
nalni, ipari célra nem.

— A készuléket soha ne helyezze
forro fellletre vagy nyilt lang
kozelébe.

—Kizardlag a készulékhez kapott
tartozékokat hasznalja.

—Kizarélag szabvanyos
hosszabbitdékabelt hasznaljon.

—Ne hajlitsa meg a halozati
kabelt. A vezetéket ne tekerje
korbe a készulék kordl.

—A halozati kabelt ugy vezesse
el, hogy az ne érintkezzen
forro, illetve éles peremd
targyakkal.

—A készulék hasznalatat csak
akkor kezdje meg, ha mar
stabilan felallitotta.

— A készuléket testi vagy szellemi
fogyatékkal él6 vagy korla-
tozott érzékel6képesseggel
rendelkezd, illetve megfeleld
tapasztalatokkal és ismeretek-
kel nem rendelkezd személyek
is hasznalhatjak, amennyiben

a felsorolt személyekre valaki
fellgyel, vagy elmagyarazza
nekik a készulék biztonsagos
hasznalatat, és amennyiben
ezek a személyek megertik a
készulék hasznalataban rejl6
veszelyeket.

— Ne engedje, hogy a gyerekek a
készulékkel jatsszanak.

— A készuléket mindig le kell
valasztani a halozatrol, ameny-
nyiben felugyelet nélkul hagy-
jak, valamint 6sszeszerelés,
szétszerelés és tisztitas elbitt.

— A készuléket gyermekek nem
hasznalhatjak. A készuléket és
a csatlakozévezetéket gyer-
mekek szamara el nem érhet6
helyen kell tartani.

— A készuléket csak olyan valta-
koz6 aramu feszultségforrasra
szabad csatlakoztatni, amely
megfelel a tipustablan talalhato
adatoknak.

— MUkodés kdzben ne hagyja
felugyelet nélklul a készuléket.

— Tilos mélyhitott ételek, forro
élelmiszer, csont, nagy mago-
kat tartalmazo élelmiszer,
haloba helyezett sult hus, cso-
magolt élelmiszer szeletelése!

—Soha ne mikodtesse a
készuléket az adattablan
feltintetett rovid mikodeési
idénél (KB) tovabb.



Italiano

ISTRUZIONI GENERALI DI

SICUREZZA

Per evitare di provocare lesioni a

persone o danni all'apparecchio,

attenersi alle seguenti norme di

sicurezza:

—Installare I'affettatrice multiuso
solo in ambienti domestici e
non commerciali.

—Non collocare mai il dispositivo
su superfici calde o in prossi-
mita di flamme.

— Utilizzare esclusivamente gli
accessori in dotazione.

— Utilizzare solo prolunghe
adeguate.

—Non calpestare il cavo elettrico.
Non avvolgere il cavo attorno
all'apparecchio.

—Non posizionare il cavo elet-
trico vicino a oggetti caldi o
appuntiti.

— Utilizzare I'apparecchio solo se
posizionato in un luogo sicuro.

—Questo apparecchio puo
essere usato anche da soggetti
con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o altresi
privi di esperienza e compe-
tenza, a patto che vengano sot-
toposti a supervisione e istruiti
sul sicuro utilizzo dell'apparec-
chio, comprendendo i pericoli
che ne derivano.

— Evitare che i bambini giochino
con l'apparecchio.

— In assenza di sorveglianza
o prima del montaggio, dello
smontaggio o della pulizia,
accertarsi di aver scollegato
I'apparecchio dall'alimentazione
elettrica.

— L'apparecchio non deve essere
usato dai bambini. Tenere
I'apparecchio e i relativi cavi
fuori dalla portata dei bambini.

— Collegare I'apparecchio
esclusivamente a una fonte
di alimentazione CA adatta e
corrispondente alle indicazioni
riportate sulla targhetta.

— Non lasciare I'apparecchio
incustodito finché € in funzione.

— Non affettare alimenti congelati,
caldi o ancora confezionati,
alimenti con noccioli grossi,
arrosti con rete, ossa.

— Non lasciare mai il dispositivo in
funzione ininterrottamente per
un tempo superiore
all'operazione breve specificata
(KB) sulla targhetta.



Italiano

Rischio di folgorazione —Se il cavo elettrico viene dan-

—Nel caso di malfunzionamento, neggiato, per motivi di sicu-
prima di ogni intervento di puli- rezza la sostituzione deve
Zia o quando l'apparecchio non essere effettuata dal produt-
viene utilizzato, disconnetterlo tore, dal servizio di assistenza
dalla presa di alimentazione. del produttore o da personale
Eseguire questa operazione altrettanto qualificato.

afferrando la presa, non il cavo.

—Non immergere mai I'ap-
parecchio in acqua. Tenere
I'apparecchio lontano da
qualsiasi fonte di umidita. Se
I'apparecchio dovesse cadere
accidentalmente in acqua,
staccare immediatamente la
spina, quindi estrarlo dall'ac-
qua. Prima di riutilizzare I'ap-
parecchio, si consiglia di farlo
controllare accuratamente in
uno dei centri di assistenza
autorizzati.

—Non utilizzare I'apparecchio
con le mani umide. Evitare di
utilizzare 'apparecchio quando
questo & umido o quando |l
pavimento € bagnato. Non uti-
lizzare I'apparecchio all'aperto.

—In caso di danneggiamenti ai
componenti dell’apparecchio,
cessarne immediatamente il
funzionamento e mettersi in
contatto con il servizio clienti
ritter.

Pericolo di lesioni

— Utilizzare sempre il carrello
o il pressasalumi, a meno
che la forma o la grandezza
dell'alimento da affettare non lo
impediscano.

—Spegnere l'apparecchio e
scollegarlo dall'alimentazione
elettrica prima di procedere
alla sostituzione di accessori o
componenti aggiuntivi che sono
in movimento quando la mac-
china & in funzione.

—La lama & molto affilata.

—Non toccare mai la lama men-
tre I'apparecchio € in funzione.

—Spegnere l'apparecchio prima
di pulirlo, staccarlo dalla presa
e portare la manopola di rego-
lazione sulla posizione "0".

—Dopo lo spegnimento, la lama
continua a girare per alcuni
secondi.



Nederlands

ALGEMENE
VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN
Neem, om verwondingen of
beschadiging van het apparaat te
voorkomen, beslist de volgende
veiligheidsaanwijzingen in acht:
—Gebruik de multi-snijder alleen
voor huishoudelijke doeleinden
en niet voor bedrijfsdoeleinden.

—Plaats het apparaat nooit op
hete oppervlakken of in de
buurt van open vuur.

—Gebruik uitsluitend de meege-
leverde accessoires.

—Gebruik uitsluitend verleng-
snoeren die voldoen aan de
voorschriften.

—Knik het netsnoer niet. Wik-
kel het snoer nooit om het
apparaat.

—Leg het netsnoer zo dat het niet
in contact komt met voorwer-
pen met scherpe randen.

—Werk pas met het apparaat als
het veilig is opgesteld.

—Het apparaat kan ook worden
gebruikt door personen met
verminderde fysieke, sensori-
sche of geestelijke vermogens
of met gebrek aan ervaring en/
of kennis, wanneer ze onder
toezicht staan of zijn onderwe-
zen in het veilig gebruik
en begrijpen welke gevaren
daarbij kunnen optreden.

— Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen.

— Het apparaat moet steeds van
het stroomnet worden gehaald
wanneer er geen toezicht aan-
wezig is en voordat het wordt
gemonteerd, gedemonteerd of
gereinigd.

— Dit apparaat mag niet door
kinderen worden gebruikt. Het
apparaat en het aansluitsnoer
moeten buiten bereik van kin-
deren worden gehouden.

— Sluit het apparaat uitsluitend
aan op een geschikte wis-
selspanningsbron die voldoet
aan de specificaties die op het
typeplaatje zijn aangegeven.

— Laat het apparaat niet onbe-
waakt draaien.

— Snij geen diepvriesproduc-ten,
hete levensmiddelen,
beenderen, levensmiddelen
met grote pitten, vlees in een
netje of levensmiddelen met
verpakking!

— Laat het apparaat nooit langer
continu draaien dan de op het
typeplaatje aangegeven korte
werking (KB).



Norsk

GENERELLE
SIKKERHETSBESTEMMELSER
Det er viktig a overholde sikker-
hetsbestemmelsene under for

a unnga personskader eller at

maskinen gdelegges:

—Multioppskjeermaskinen ma kun
brukes i private husholdninger,
og ikke i neeringsvirksomhet.

— Sett aldri skjaeremaskinen pa
varme overflater eller i naerhe-
ten av apen ild.

—Bruk utelukkende det tilbehgret
som fglger med maskinen.

—Bruk kun skjgteledninger som
er i forskriftsmessig stand.

—Ledningen ma ikke ha knekk
eller skarp bgy. Ledningen ma
aldri vikles rundt maskinen.

—Legg ledningen slik at den ikke
kommer i bergring med gjen-
stander som er varme og/eller
har skarpe kanter.

—Bruk kun maskinen nar den er
plassert trygt og sikkert.

—Den kan ogsa brukes av per-
soner med nedsatte fysiske,
sensoriske eller mentale evner,
eller mangel pa erfaring eller
kunnskaper, hvis det skjer
under tilsyn, eller de har fatt
oppleering i hvordan den brukes
pa en sikker mate, og de forstar
farene som er forbundet med
bruken.

— Barn ma ikke leke med
maskinen.

— Maskinen ma veere koblet
fra strgemnettet nar den ikke er
under tilsyn, og nar den
monteres, demonteres eller
rengjores.

— Maskinen ma ikke brukes av
barn. Bade maskinen og strgm-
ledningen ma plasseres util-
gjengelig for barn.

— Maskinen ma bare kobles til
stromuttak med vekselstrom,
som har den spenningen som
er oppgitt pa typeskiltet.

— Ga aldri fra en maskin som
er i bruk. Den skal alltid veere
under tilsyn.

— Skjeeremaskinen skal ikke bru-
kes til a skjeere opp dypfryste
matvarer, varm mat, knoker,
matvarer med store kjerner,
surret steik (med nett) eller
matvarer med emballasje.

—Laaldrienheten ga kontinuerlig
lenger enn den angitte korte
operasjonen (KB) pa
merkeskiltet.



Norsk

Fare for elektrisk stot Fare for personskader

—Ta alltid stgpselet ut av stik- —Denne maskinen ma ikke bru-
kontakten ved driftsproblemer, kes uten skyvebrett og sikker-
fer maskinen skal rengjoares, hetsholder, med mindre matva-
og nar den ikke er i bruk. Hold ren er sa stor eller har en slik
alltid i stopselet uten a dra i form at bruken ikke er mulig.
ledningen. —Maskinen ma veere avslatt og

—Maskinen ma aldri dyppes frakoblet streamnettet fgr det
i vann. Maskinen ma aldri foretas skifte av tilbehar eller
utsettes for regn eller annen bevegelige deler.
fuktighet. Hvis maskinen likevel —Rundkniven er sveert skarp.
skulle falle ned i vann, ma du —Pass pa at du aldri kommer i
forst ta stgpselet ut av stikkon- bergring med rundkniven under
takten og deretter maskinen arbeidet!
opp av vannet. Maskinen mai  —Sla av maskinen fgr den skal
slike tilfeller kontrolleres av et gjares ren, ta stgpselet ut av
autorisert serviceverksted for stikkontakten og drei juste-
den tas i bruk igjen. ringsknappen for skivetykkelse

—lkke betjen maskinen nar du i "0"-stilling.
er fuktig pa hendene. Bruk —Rundkniven fortsetter a ga en
aldri en fuktig eller vat maskin. kort stund etter at maskinen er
Den ma heller ikke brukes nar slatt av.

du star pa et fuktig underlag/
gulv. Maskinen ma ikke brukes
utendars.

— Stans maskinen umiddelbart
hvis en maskindel er gdelagt
eller skadet, og ta kontakt med
ritter kundeservice.

—For a unnga risiko for skader
skal en skadet ledning skiftes
av produsenten, eventuelt av
kundeservice eller andre kvalifi-
serte personer.



Polski

OGOLNE WSKAZOWKI DOT.
BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ skaleczen ciata oraz

uszkodzen urzagdzenia, nalezy

koniecznie przestrzegac naste-

pujacych wskazéwek dotycza-
cych bezpieczenstwa.

—Krajalnicy wielofunkcyjnej
wolno uzywac tylko w gospo-
darstwach domowych; nie
nadaje sie ona do zastosowan
komercyjnych.

—Nie wolno ustawiac urzgdzenia
na gorgcych powierzchniach
ani w poblizu otwartego ognia.

— Stosowac wytgcznie dostar-
czone wraz z urzgdzeniem
akcesoria.

—Wolno stosowac¢ wytgcz-
nie przepisowe przewody
przedtuzajgce.

—Nie zagina¢ przewodu siecio-
wego. Nie wolno nawija¢ prze-
wodu na urzgdzenie.

—Przewdd sieciowy nalezy tak
poprowadzi¢, aby nie stykat sie
Z gorgcymi powierzchniami ani
powierzchniami majgcymi ostre
krawedzie.

—Prace z urzgdzeniem mozna
rozpoczgc¢ dopiero, gdy jest
bezpiecznie ustawione.

—Urzgdzenie moze by¢ uzywane
przez osoby o ograniczonych
umiejetnosciach fizycznych,

sensorycznych lub mentalnych,
badz osoby z brakiem doswiad-
czenia i wiedzy, jesli majg one
zapewniony nadzor lub zostaty
poinstruowane w zakresie
bezpiecznego uzywania urzg-
dzenia i rozumiejg zagrozenia
zwigzane z jego uzywaniem.

— Dzieci nie mogg bawic¢ sie

urzgdzeniem.

— Gdy urzgdzenie nie jest nad-

zorowane oraz przed zmonto-
waniem, rozmontowaniem oraz
czyszczeniem nalezy odigczyc je
od zasilania.

— Urzadzenie nie moze by¢ uzy-

wane przez dzieci. Dzieci nie
mogg miec¢ dostepu do kabla
przytgczeniowego.

—Urzadzenie nalezy podtgczac

wytgcznie do zrodta napiecia
zmiennego zgodnego z infor-
macjami zamieszczonymi na
tabliczce znamionowe;.

— Nie wolno pozostawiac pracuja-

cego urzgdzenia bez nadzoru.

—Nie wolno kroi¢ mrozonek,

gorgcych potraw, kosci, arty-
kutow spozywczych zawierajg-
cych pestki, pieczeni w siatce ani
zywnosci w opakowaniu!

—Nigdy nie pozwalaj, aby

urzgdzenie pracowato
nieprzerwanie dtuzej niz
okreslony krotki czas dziatania
(KB) na tabliczce znamionowe.



Polski

Niebezpieczenstwo porazenia

pradem

—W przypadku zaktécen w pracy,
zawsze przed przystgpieniem
do czyszczenia urzgdzenia
oraz gdy urzadzenie nie jest
uzywane, trzeba wyciggnac
wtyczke z gniazda sieciowego.
Nalezy ciggnac¢ za wtyczke, nie
za przewod.

—Nie wolno zanurzac¢ urzgdzenia
w wodzie. Nie wolno wysta-
wia¢ urzgdzenia na deszcz ani
W inny sposob narazac na dzia-
tanie wilgoci. Jezeli urzagdzenie
wpadnie do wody, najpierw
nalezy wyciggngc¢ wtyczke
z gniazda sieciowego i dopi-
ero potem wyjgc urzgdzenie
z wody. Przed ponownym uru-
chomieniem urzgdzenia zleci¢
jego kontrole w autoryzowanym
punkcie serwisowym.

—Nie dotykac¢ urzadzenia wil-
gotnymi rekami. Nie uzywac
urzgdzenia stojgc na wilgotnym
lub mokrym podtozu lub jezeli
urzgdzenie jest wilgotne lub
mokre. Nie uzywac urzadzenia
na zewngtrz pomieszczen.

—W przypadku stwierdzenia
uszkodzenia elementow urza-
dzenia nalezy natychmiast
wytgczy¢ urzadzenie i skontak-
towac sie z punktem obstugi
klienta firmy ritterwerk.

—Uszkodzony przewdd zasila-
jacy musi zosta¢ wymieniony
przez producenta, punkt
obstugi klienta producenta lub
inne wykwalifikowane osoby;
pozwoli to unikng¢ zagrozen.

Niebezpieczenstwo

skaleczenia

—Nie wolno uzywac niniejszego
urzgdzenia bez prowadnicy
produktéw i popychacza
matych produktéw, chyba ze
wielkos$¢ i ksztatt krojonego
produktu na to nie pozwalaja.

—Przed wymiang akcesoriéw
lub elementow dodatkowych,
ktére poruszajg sie podczas
pracy, urzgdzenie nalezy wylg-
czyc¢ i odtgczy¢ od napiecia
sieciowego.

—NO6z obrotowy jest bardzo ostry.

—Podczas pracy urzgdzenia
nie wolno nigdy dotykac¢ noza
obrotowego!

—Przed przystgpieniem do
czyszczenia urzgdzenia
nalezy je wytgczy¢, wyciagngcé
wtyczke z gniazdka i przesta-
wi¢ pokretto regulacji grubosci
krojenia do pozycji ,0”.

—Po wylgczeniu urzadzenia
noz obraca sie jeszcze przez
chwile.



Romana

INDICATII GENERALE DE

SIGURANTA

Pentru a evita vatamarile corpo-

rale sau deteriorarea aparatului,

trebuie sa respectati obliga-
toriu urmatoarele indicatii de
siguranta:

— Utilizati feliatorul universal
numai in scopuri casnice Si
nu comerciale.

—Nu asezati niciodata aparatul
pe suprafete fierbinti sau in
apropierea flacarilor deschise.

— Utilizati doar accesoriile
furnizate.

— Utilizati doar cabluri prelungi-
toare adecvate.

—Nu indoiti cablul de alimentare.

Nu infasurati cablul in jurul
aparatului.

—Pozati cablul de alimentare
astfel incat sa nu intre in
contact cu obiecte fierbinti
sau cu margini ascutite.

— Utilizati aparatul doar dupa
ce acesta a fost instalat in
siguranta.

—Aparatul poate fi utilizat de
persoane cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu lipsa de experienta si/
sau cunostinte, daca sunt
supravegheate sau instruite n

ceea ce priveste utilizarea in
conditii de siguranta si daca
acestea au inteles pericolele
asociate.

— Copiii nu au voie sa se joace
cu aparatul.

— Aparatul trebuie sa fie intot-
deauna deconectat de la
reteaua electrica, in cazul in
care trebuie lasat nesuprave-
gheat si inainte de asamblare,
dezasamblare sau curatare.

— Utilizarea acestui aparat de
catre copii este interzisa. Apa-
ratul si cablul de conectare al
acestuia nu trebuie lasate la
indemana copiilor.

— Conectati aparatul la o sursa
corespunzatoare de curent
alternativ care corespunde
specificatiilor de pe placuta de
identificare.

— Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timpul functionarii.

— Nu taiati alimente inghe-tate,
alimente fierbinti, oase,
alimente cu samburi mari,
fripturi in plasa sau alimente cu
ambalaj!

—Nu lasati niciodata dispozitivul
sa functioneze continuu mai
mult decét operatiunea scurta
specificata (KB) pe placuta de
identificare.



Romana

Pgricol de electrocutare Pericol de ranire
—In caz de defectiuni, inainte de  —Acest aparat nu trebuie utilizat

fiecare curatare si atunci cand fara sania pentru produsul de
aparatul nu este utilizat, scoa- taiat sau fara suportul pentru
teti intotdeauna stecarul din resturi, cu exceptia cazului
priz&. in acest scop, trageti de in care dimensiunea si forma
stecar si nu de cablu. produsului de taiat nu permit
—Nu scufundati niciodata apa- utilizarea acestora.
ratul in apa. Nu expuneti —Inainte de inlocuirea accesorii-
niciodata aparatul la ploaie lor sau a pieselor suplimentare,
sau umiditate. In cazul in care care sunt deplasate in timpul
aparatul a cazut o data in apa, functionarii, aparatul trebuie
mai intai scoateti stecarul din sa fie oprit si deconectat de la
priza si apoi scoateti aparatul reteaua electrica.
din apa. Dispuneti verificarea — Cutitul rotativ este foarte
aparatului de catre un centru ascultit.
de service autorizat, inainte de  —Nu atingeti niciodata cutitul
a-1 pune din nou in functiune. rotativ Tn timpul functionarii
—Nu utilizati aparatul cu mai- aparatului!
nile ude. Nu utilizati aparatul —inainte de curatare, opriti apa-
atunci cand este ud sau umed ratul, scoateti stecarul din priza
sau atunci cand va aflati pe o si rotiti butonul de reglare a
suprafata umeda. Nu utilizati grosimii de taiere in pozitia ,0".
aparatul in aer liber. — Cultitul rotativ continua sa
—1n caz de deteriorare a pieselor functioneze pentru o perioada
aparatului, intrerupeti imediat scurta de timp dupa oprire.
utilizarea si contactati serviciul
clienti ritter.

—1n cazul in care cablul de ali-
mentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator,
de serviciul clienti sau de per-
soane cu o calificare similara,
pentru a evita pericolele.



Pycckun

OBLUUE YKA3AHUA MO

BE3OMNACHOCTHU

UTo6bl n3bexartb TpaBM nnu

noBpeXaeHnst yCcTponcTea, obpa-

TUTE BHUMaHWE Ha criegytowime

yKasaHus no 6e3onacHoCTu:

—Wcnone3ynte yHuBepcarib-
HbIN PEXYLUNN MHCTPYMEHT
TOJbKO B JOMALLUHEM XO351-
CTBe, a He B NPOMbILUIIEHHOM
Npon3BoACTBeE.

—Hwukorga He cTaBbTe yCTpOn-
CTBO Ha ropsivyto NOBEPXHOCTb
nnun B6rnmsm OTKPbITOrO OrHS.

—Wcnone3ynTe Tonbko NpuHaa-
NEXHOCTN, BXOAALLME B KOM-
NAEKT NOCTaBKW.

—Kcnone3ynTe UCKMOYUTENBHO
Hagnexawiue yanvHuTenu.

—He n3rnbante ceteBow LLHYP.
He HamaTbiBanTe LWHYp Ha
YCTPOWCTBO.

—YKknagblBanTe CeTeBOW LLHYP
Tak, YTobbl OH HE conpuKa-
cancs c ropsunumm npegmeTamu
UnNn NpeameTammn ¢ oCTpbiMuU
KpasimMu.

—PabortainTe ¢ ycTtponcTtesom
TONbKO TOraa, Korga oHo
HaJEeXHO YCTaHOBMNEHO.

—OTO YCTPONCTBO MOXET
MCNONb30BaTbCs NMuUamu ¢
OrpaHNU4YeHHbIMU PU3NYECKUMN,
CEHCOPHbIMW NN YMCTBEH-
HbIMW CNOCOBHOCTAMU UMK

HeaoCTaTOYHbIM OMbITOM U
(Mnn) 3HaHUAMKM, ecnn OHU
AEenCTBY0 NoA Ha430pPOM Unu
ObINIM NPOUH(OPMUPOBAHDI
0 MeToaax 6e3onacHoro npu-
MEHEHNSA N NOHMMALOT BO3-
HUKatoLLMe BCreacTBme 3TOro
OMNacHOCTMW.

— He paspeluaeTcs gaBatb
AeTaAM urpatb C YyCTPONCTBOM.

— lNpwn oTcyTcTBUM Hap3opa m
nepen cbopkon, pasbopkon
NIN OYNCTKOM YCTPOUCTBO Crie-
AyeT 0TCOeAMHUTb OT CETWU.

—Wcnonb3oBaHne 3TOro ycTpou-
CTBa 4EeTbMW 3anpeLLeHo.
YCTPOWNCTBO N ero coeanHu-
TenbHbIA NPOBOL, HE LOMKHbI
ObITb AOCTYMHbI AETAM.

—YCTPONCTBO MOXET MOAKIHO-
4yaTbCs TOMbKO K Nogxoaste-
MY UCTOYHUKY HaNpPsKeHUs,
COOTBETCTBYHOLEMY YKa3aHu-
AM, NPMBELEHHbIM Ha
upmeH-Hom Tabnunuke.

—He ocTtaBnanTe ycTponcTeo BO
Bpems ero pabotbl 6e3
npucmMoTpa.

—He Hape3sainTe cBexe3amMopo-
XXEHHbIE N ropaYme NPoayKTbl,
KOCTW, NpOAYKTbl C 6onbLIMMm
KOCTOYKaMMU, XXapkoe B ceTKe
U NPOAYKTbI MUTaHUA
B ynakoske!

—Hwukorga He no3sonanTte
yCTpONCTBY paboTaTb



Pycckuin

HenpepbIBHO A0NbLUE, YEM
yKasaHo Ha 3aBOoACKOW Tabnuyke
(KB).

OnacHoCTb yaapa TOKOM

— BblHUMaNTe BUNKY N3 PO3ETKU
npwv Henonagkax B pabore,
nepen Kaxxgon O4UCTKOW U

KOrZia YCTPOWCTBO HE UCNOMb3y-

eTcq. [lepxutecb npu 3TOM 3a
BWIIKY, @ He 3a LUHYp.

—Hwukorga He norpyxaunTte
YyCTPOWMCTBO B BoAy. Hukoraa
He noaBepranTe yCTPOUCTBO
BO34ENCTBUIO JOXOA UK
Apyron BnaxHon cpenbl. Ecnu
YCTPOWMCTBO BCe Xe nonano B
BOLY, BbIHbTE BUITKY U3 PO3ETKM
M TONBKO NOTOM BbITalLUTe
YCTPOWMCTBO 13 BoAbl. [locrne
3TOro NpoBepbTE YCTPONCTBO
B CEPBMCHOM LieHTpe npexae,
YeM CHOBa UCNOoNb30BaTh €ro.

—He ncnonb3ynTte ycTponcTso,
ecnn y Bac BnaxHble pyku. He
NCNONb3ynTe YCTPOMUCTBO NPU
BonNbLLIOK BNAXXHOCTU UMK €CNn
Bbl cTOUTE Ha BNa)xHOM nony.
He ncnonbsyinte ycTponcTBO
Ha OTKPbITOM BO3[YyXe.

—[pn noBpexgeHnn getanen
YCTPOWCTBA CreayeT Hemea-

JIEHHO NpeKpaTuTb ero Ncnorsib-

30BaHWe 1 obpatuTbCcs B cep-
BUCHbIN LEHTp ritter.

—Ecnu ceTteBou LWIHYp NOBpex-
J€EH, OH JOMKeH ObITb 3ame-
HEeH npou3BoauTeENEM, ero
CepBUCHbIMM CRnyX6amun nnu
ApYrMMm KBannuumMpoBaHHbIM
nepcoHanom, 4tobbl nsbexartb
OMacHoOCTW.

OnacHocTb TpaBMbI

—OTO YCTPONCTBO HE MOXET
ncnonb3oBatbcda 6e3 Hanpas-
NALWNX Ansa paspesaeMbix
NPOAYKTOB UMW aepxartens ans
OCTaTKOB, €CNW TOSbKO BENU-
YMHa 1 hopma paspe3aemMoro
nNpoayKTa He MO3BOSISOT 3TO
caenatb.

—lepen cmeHoOM NpnHagnex-
HOCTEWN UNnKn 3anyacTteun, KOTo-
pble gBuratoTcsa npu pabore,
YCTPOMWCTBO AOSMKHO ObITh
BbIKIMOYEHO N OTCOEOMHEHO OT
ceTu.

— [INCKOBBLIN HOX OYEHb OCTPbIN.

—Hwu B KOEM cny4ae BO Bpemsi
paboTbl YCTPONCTBA HE Kacaun-
TeCb ANCKOBOrO HoXa!

—lepen 04MCTKOM BbIKMOYUTE
YCTPOWCTBO, BblHETE BUSTKY U3
PO3ETKM M MOBEPHUTE KONECUKO
ANS perynupoBaHns TONWWHbI
Hapeskn B nonoxeHue «0».

—nckoBbIN HOX NOCSE BbIKIHO-
YEeHNS HEKOTOPOE BpeMS
BpalLaeTcs.



Slovencina

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE

ODKAZY

Aby sa predislo zraneniam alebo

poskodeniu pristroja, bezpod-

mienecne dodrzujte nasledujuce
bezpecnostné pokyny:

—Pouzivajte viacucelovy krajac
len v domacnosti, a nie na
podnikatelské ucely.

—Nikdy nekladte pristroj na
horuci podklad alebo do
blizkosti otvoreného ohna.

—Pouzivajte vylucne spolu
dodané prislusenstvo.

—Pouzivajte vyluCne schvalené
predlZzovacie kable.

—Nelamte sietovy kabel. Neomo-
tavajte kabel okolo pristroja.

— Sietovy kabel umiestnite tak,
aby neprisiel do styku s ho-
racimi alebo ostrohrannymi
predmetmi.

— S pristrojom pracujte az po
jeho bezpe¢nom zostaveni.

—Tieto pristroje m&zu pouzivat aj
osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami alebo s nedosta-
to€nymi skusenostami a/alebo
vedomostami, ked' su pod
dozorom alebo boli poucené
ohladne bezpecného pouziva-
nia tohto pristroja a rozumeju
nebezpecCenstvam, ktoré z toho

vyplyvaju.

—Deti sa nesmu hrat' s tymto
pristrojom.

—Pristroj odpojte od siete, ak nie
je pod dozorom, pred jeho
zostavenim, rozobratim alebo
Cistenim.

—Tento pristroj nesmu pouZzivat
deti. Pristroj a jeho pripojny
kabel udrziavajte mimo dosahu
deti.

— Pristroj pripojte vyluéne k vhod-
nému zdroju striedavého napa-
tia, ktory zodpoveda udajom na
vyrobnom Stitku.

—Pocas prevadzky nenechavajte
pristroj bez dozoru.

—Nekrajajte Ziadnu hiboko mra-
zenu stravu, horuce jedla, kosti,
potraviny s hrubymi zrnami,
pecené maso v sietke alebo
potraviny s obalom!

—Nikdy nenechavaijte zariadenie
bezat’ nepretrzite dlhsSie, ako je
uvedena kratka prevadzka (KB)
na typovom stitku.



Slovencina

Nebezpecenstvo zasiahnutia

elektrickym pradom

—Pri kazdej prevadzkovej
poruche, pred kazdym Cistenim
a ak nie je pristroj v prevadzke,
vzdy vytiahnite sietovy kabel
zo zastrcky. Netahajte pritom
za kabel, ale za zastrcku.

—Nikdy neponarajte pristroj do
vody. Nevystavujte pristroj daz-
du alebo inej vihkosti.

V pripade, ak by pristroj pred-
sa len spadol do vody, najprv
vytiahnite koncovku zo zasuv-
ky a az potom vyberte pristroj
z vody. Pred opatovnym uve-
denim do prevadzky nechajte
pristroj preskusat’ schvalenému
servisnému miestu.

—Nepouzivajte pristroj s vihkymi
rukami. Nepouzivajte pristroj,
ak je vlhky alebo mokry alebo
ak stojite na vihkej podlahe.
Nepouzivajte pristroj vonku.

—V pripade poskodenia Casti
pristroja okamzite zastavte
prevadzku a skontaktujte sa so
zakaznickou sluzbou spoloc¢-
nosti ritter.

— Ak sa poskodi sietovy kabel,
musi byt vymeneny vyrob-
com, jeho servisnou sluzbou
alebo podobnymi kvalifikova-
nymi osobami, aby sa predislo
ohrozeniu.

Nebezpecenstvo poranenia

— Pristroj sa nesmie pouzivat bez
posuvaca rezanej suroviny ale-
bo bez pritlacnej dosky, iba ak
velkost’ a tvar rezanej suroviny
nedovoluje ich pouzitie.

—Pred vymenou prislusenstva
alebo pridavnych dielcov, ktoré
sa pocas prevadzky pohybuju,
sa pristroj musi vypnut a odpo-
jit od siete.

—Kotucovy noz je velmi ostry.

— Pri prevadzke pristroja sa
v Zziadnom pripade nesmiete
dotknut kotu€ového noza!l

—Pred Cistenim pristroj vypnite,
vytiahnite zo siete a otocte
regulator hrubky narezania do
polohy ,0%

—Po vypnuti kotuCovy n6z eSte
chvilu dobieha.



Slovenscina

SPLOSNI VARNOSTNI

NAPOTKI

Da bi preprecili telesne posSkodbe

ali okvare naprave vedno upo-

Stevajte naslednje varnostne

napotke:

—Vecfnamenski rezalnik upora-
bljajte izklju€no v gospodinjstvu
in ne profesionalno.

—Naprave nikoli ne postavljajte
na vroCe povrsine ali v blizino
odprtega ognja.

—Uporabljajte izkljuéno z napra-
vo dobavljeni pribor.

—Uporabljajte izkljuéno podalj-
Ske, ki so skladni s predpisi.

—Nikoli ne upogibajte napajalne-
ga kabla. Napajalnega kabla ne
ovijajte okoli naprave.

—Pazite, da napajalni kabel ne
pride v stik z vroCimi ali ostrimi
predmeti.

—Napravo uporabite Sele, ko je
varno namescena.

—Napravo lahko uporabljajo
tudi osebe z omejenimi fizi¢ni-
mi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjka-
njem izkusen in/ali znanja, Ce
so pri tem nadzorovane ali so
bile poducene o varni uporabi
naprave in razumejo nevarnosti
pri njeni uporabi.

—Oftroci se z napravo ne smejo
igrati.

—Napravo vedno izkljuCite iz
omrezne vtiCnice, kadar je
ne uporabljate, pred sesta-
vljanjem, razstavljanjem ali
ciSCenjem.

— Otroci naprave ne smejo upo-
rabljati. Napravo in napajalni
kabel hranite nedosegljivo
otrokom.

—Napravo prikljucite izkljuéno na
primeren vir izmenic¢ne nape-
tosti, ki ustreza navedbam na
tipski ploscici.

—Naprave med delovanjem nikoli
ne pustite brez nadzora.

—Nikoli ne rezite zamrznjene
hrane, vrodih zivil, kosti, zivil z
velikimi peSkami, mrezne
pecCenke ali Zivil v embalazi!

—Nikoli ne pustite, da naprava
neprekinjeno deluje dlje, kot je
navedeno kratkotrajno
delovanje (KB) na imenski
tablici.
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Nevarnost elektricnega udara

—V primeru motenj delovanja,
pred vsakim CiS€enjem ali Ce
naprave ne uporabljate, vedno
izkljuCite elektricni vtikac iz
omrezne vtiCnice. Pri tem ne
vlecite za napajalni kabel, tem-
veC za elektricni vtikac.

—Naprave nikoli ne potapljajte
v vodo. Nikoli je ne izpostavljaj-
te dezju ali drugi vlagi. Ce bi
naprava vseeno padla v vodo,
najprej izkljuCite elektricni
vtika€ iz omrezne vtiCnice in
Sele nato vzemite napravo iz
vode. V takSnem primeru jo naj
pred ponovno uporabo pregle-
da pooblasc€eni servis.

—Naprave nikoli ne uporabljajte
z vlaznimi rokami. Naprave ne
uporabljajte, Ce je vlazna ali
mokra ali Ce stojite na vlaznih
tleh. Ne uporabljajte je na pro-
stem.

—Ce je kateri od delov naprave
poskodovan, jo takoj prenehaj-
te uporabljati in se obrnite na
servisno sluzbo podjetja ritter.

—Ce je poskodovan napajalni
kabel, ga sme, da bi se izognili
nevarnosti, zamenjati samo
proizvajalec, njegova servisna
sluzba ali podobno usposoblje-
na oseba.

Nevarnost telesnih poskodb

—Naprave ne uporabljajte brez
sani za zivilo ali drzala, razen
Ce velikost in oblika Zivila, ki ga
rezete, tega ne dopuscata.

—Pred zamenjavo dodatne
opreme ali dodatnih delov, ki
se med uporabo premikajo,
napravo izklopite in izkljuCite iz
elektricne vtiCnice.

—Okroglo rezilo je zelo ostro.

—Med delovanjem naprave se
nikoli ne dotikajte okroglega
rezila!

—Pred CiS€enjem napravo
izkljuCite, iztaknite napajalni
kabel iz zidne vtiCnice in
postavite gumb za nastavitev
debeline rezanja v polozaj »0«.

— Okrogli noz se po izklopu Se
nekaj Casa vrti.



Cpncku

ONWITA BESBEOHOCHA

YMNYTCTBA

[a 6ucte nsbernu nospege unu

owTehewe ypehaja, npuapxa-

BajTe ce cnegehux 6e3benHoc-

HUX HanomeHa:

— YHuBep3anHy MecopesHuly
KopucTuTe camo y gomahuH-
CTBY, @ He 3a KoMepuujanHe
notpebe.

—Hwvkaga He nocTasrbajTe
ypehaj Ha Bpyhe noBpLunHe
nnun y 6rim3nHn oTBOpeHor
nnameHa.

—Kopuctute nckrbyunso npnbop
KOju je MPUIIoXeH y Ucnopyuu.
—KopwucTtute camo ogrosapajyhe

npoayxHe kabnose.

—HemojTe ga caBujate kabn 3a

Hanajakwe. HemojTe fa HamoTa-

BaTe kabn oko ypehaja.

—lNonoxwnte kabn 3a Hanajakwe
Tako Ja He [Jora3n y KOH-
TakT ca Bpyhum mnu owTpum
npeameTMmMa.

—KopucTtute ypehaj Tek HakoH
LWTO je 6e3b6egHO NOCTaBIbLEH.
—Ypehaj mory aa kopucte ocobe

ca CMah-eHNUM (PU3NYKUM,
CEH30PHUM UMY MEHTaNHNM
CnocobHOCTMMA UInn ca Heaoc-
TaTKOM UCKYCTBa W/Unu 3Hama,
ako cy nof Haa30poM mnm

aKo cy MHdopMMCcaHe Kako aga

ra 6e3begHoO KOpUCTE 1 ako
pasymejy onacHOCTU y Be3n C
kopuwhewem ypehaja.

—[eua He cmejy ga ce urpajy
ypehajem.

—Ypehaj yBek mopa G1UTK UCKIbY-
YeH U3 Mpexe ako Huje nog
HaA30pOM, Kao 1 Npe MOHTaxe,
AeMOHTaxe unu ymwhema.

—OBaj ypehaj H1je HamereH
TOMe Ja ra KopucTe geua.
Ypehaj n heros NpuKIby4HN
kabn gopxuTte nogarbe og geue.

—Ypehaj noBexuTe camo ca
oaroBapajyhvm nssopom
Han3MeHU4He CTpyje Koju
oarosapa MHgopmaumjama Ha
TUMCKOj NIIoYmMUN.

—He ocTaBrbajte ypehaj 6e3
Haa3opa TOKOM paja.

—He pexute cMp3HyTYy XpaHy,
TOMNMY XpaHy, KOCTU, XpaHy ca
BENWKMM KoLTULama, nevera
Yy MPEXULM UNn XpaHy y
ambanaxu!

—Hwukapa HemojTe fo3sBonuTu ga
ypehaj pagn HeNpeknaHoO ayxe
04 HaBedeHor KpaTKor paga
(KB) Ha HaTnncHoj nnoynum.



Cpncku

OnacHoCT of eneKkTpu4Hor

yAapa

—Y cnyyajy kBapa, npe 4Ynwhera
n kaga ypehaj Huje y ynotpebw,
yBEK U3BYLUTE YTUKAY U3 yTUY-
HUUe. YBeK ByUuTe yTukad, a
He kabn.

—Ypehaj HMKaga He noTtanajte
y Bogy. Hukaga He nanaxure
ypehaj kuwu unu apyroj Brasu.
Ako ypehaj nagHe y Boay, NpBO
N3BYLUTE YTUKaAY U3 yTUYHULE,
a 3aTum nssaguTte ypehaj us
Boae. Heka ypehaj nposepu
oBnawheHn cepBUCHU LIEH-
Tap npe Hero LITO ra NOHOBO
KopucTuTe.

—He kopucTtute ypehaj Mmokpum
pykama. He kopuctute ra kaga
j€ BNaXKHO Unn MOKPO UIn ako
CTOjUTE Ha BNaXXHOM TEPEHY.
He kopuctute ypehaj Ha
OTBOPEHOM MPOCTOPY.

—Ako cy Heku genosu ypehaja
owTeheHu, ogmax npec-
TaHUTE Aa ra KOpuUcTuTe U
KOHTakKTupajTe ritter cnyxo6y
3a KOPUCHMUKeE.

—Ako je kabn 3a Hanajawe
owTeheH, Mopa ra 3aMmeHUTw
npoussohay, KopucHMYKa
cnyx6a nnu CnUYHO KBanu-
dmkoBaHa ocoba ga 6u ce
nsberne onacHocTH.

OnacHocT og noBpeaa

—OBaj ypehaj He cme aa ce
KopucTun 6e3 knn3ada 3a
pe3aHy HaMUPHWLLY, OCUM ako
BENMYNHaA 1 06rMK HaMUpHULEe
He [03BOSbaBajy HEeroBy
ynoTpeoy.

—lpe 3ameHe npubopa nnn
AoJaTHUX Aaenosa Koju ce
nomepajy Tokom paga, ypehaj
Mopa [a ce UCKIbY4u 1 o4BOjU
ca Mpexe.

— Kpy>XH1 HOX je Bprio owuTap.
—Hukaga He goavpyjte Kpy>KHU
HOX [OK pyKyjeTe ypehajem!

—[lpe unwhera nckrbyunTe
ypehaj, n3syumTte yTmkad n3
YTUYHULE N OKPEHUTE Ayrme
3a nogelwaBare aebrbuHe
KpuviLke y nonoxaj ,0°.

—KpyXHn HoX HacTaBrba
Aa paau jow Mano HaKoH
NCKIby4MBaH-a.



Svenska

ALLMANNA
SAKERHETSANVISNINGAR
For att undvika personskador
eller skada pa apparaten ar det
mycket viktigt att beakta féljande
sakerhetsanvisningar:
—Skarmaskinen bor endast
anvandas i hemmet och inte
yrkesmassigt.

— Stall aldrig apparaten pa heta
ytor eller i narheten av 6ppen
laga.

—Anvand endast det medféljande
tillbehoret.

—Anvand endast lamplig
forlangningskabel.

—B0j inte natkabeln. Linda inte
kabeln runt apparaten.

—Lagg natkabeln sa att den inte
kommer i kontakt med féremal
som ar heta eller har vassa
kanter.

—Arbeta med apparaten forst nar
den star uppstalld pa ett sakert
satt.

—Apparaten kan anvandas av
personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga
eller som saknar erfarenhet
och/eller kunskap, under forut-
sattning att de overvakas eller
undervisas angaende saker
anvandning och har forstatt
de risker som galler i detta
sammanhang.

—Barn far inte leka med
apparaten.

—Apparaten ska alltid kopplas
bort fran elnatet innan monte-
ring, isartagning eller rengoring,
och om den ar utan uppsikt.

—Apparaten far inte anvandas av
barn. Apparaten och dess
anslutningskabel ska hallas
borta fran barn.

—Apparaten far endast anslu-tas
till IAmplig vaxelstrom som
motsvarar uppgifterna pa
typskylten.

—Apparaten far inte lamnas utan
overvakning vid anvandning.

— Skar inte djupfryst mat, varma
livsmedel, ben, livsmedel med
stora karnor, stek i nat eller livs-
medel med forpackning!

— L&t aldrig enheten ga
kontinuerligt langre &n den
specificerade korta operationen
(KB) pa markskylten.



Svenska

Risk for elstot

—Vid driftstorningar, fore varje
rengoring och nar apparaten
inte ar i bruk ska stickkontakten
alltid dras ut ur eluttaget. Dra
da alltid i kontakten och inte i
kabeln.

—Doppa aldrig apparaten i vat-
ten. Utsatt aldrig apparaten
for regn eller annan fukt. Om
apparaten anda hamnar i vat-
ten nagon gang ska stickkon-
takten forst dras ut ur eluttaget
och forst darefter ska appara-
ten tas upp ur vattnet. Lamna
sedan in apparaten for dversyn
pa ett behorigt servicestalle
innan den ater tas i bruk.

—Anvand inte apparaten med
fuktiga hander. Anvand den
inte om den ar fuktig eller vat
eller om du star pa ett fuktigt
golv. Anvand inte apparaten
utomhus.

—Ta apparaten genast ur bruk
vid skador pa dess delar och
kontakta ritter kundtjanst.

—Om natkabeln skadas maste
den bytas ut av tillverkaren,
dess kundtjanst eller liknande
behdrig person for att undvika
risker.

Risk for personskada

—Apparaten far inte anvandas
utan matarvagn eller resthal-
lare, savida inte storleken eller
formen pa det som ska skivas
gor det omajligt att anvanda
dessa.

—Fore byte av tillbehor eller extra
delar som ar rorliga vid bruk
maste apparaten stangas av
och skiljas fran elnatet.

—Klingan ar mycket vass.

—ROor aldrig klingan nar appara-
ten ar i bruk!

—Stang av apparaten fore ren-
goring, dra ut stickkontakten
ur eluttaget och vrid install-
ningsvredet for skivtjocklek till
lage "0”.

—Klingan fortsatter att rotera en
stund efter avstangning.



Tiirkge

GENEL GUVENLIK

TALIMATLARI

Yaralanmalari veya cihazin ari-

zalanmasini onlemek icin asa-

gida yer alan guvenlik talimatla-
rina mutlaka uyunuz:

—Dilimleyiciyi yalnizca ev orta-
minda kullaniniz. Ticari amagla
kullanmayiniz.

—Cihazi asla sicak ylzeylere
veya aglk alev yakinina yerles-
tirmeyiniz.

—Yalnizca cihazla birlikte verilen
aksesuarlari kullaniniz.

—Yalnizca uygun uzatma kablo-
su kullaniniz.

—Elektrik kablosunu bukmeyiniz.
Kabloyu cihazin etrafina sar-
mayiniz.

—Elektrik kablosunun sicak veya
keskin kenarli nesnelere temas
etmeyecek sekilde yerlestirildi-
ginden emin olunuz.

—Cihazi kullanmadan 6nce
saglam ve guvenli bir sekilde
yerlestirildiginden emin olunuz.

—Cihaz, gbzetim altinda olduk-
lari veya guvenli kullanim igin
talimatlar aldiklari ve ortaya
cikabilecek tehlikeleri anlayabil-
dikleri strece fiziksel, duyusal
ve zihinsel becerileri kisith olan
veya deneyim ve/veya bilgisi
sinirli olan kigiler tarafindan
kullanilabilir.

—Cocuklar cihazla
oynamamalidir.

—Cihaz, agik olmadigi surece ve
montaj, demontaj ve temiz-lik
islemlerinden 6nce elektrik
prizinden gikariimalidir.

—Bu cihaz, ¢ocuklar tarafindan
kullaniimamalidir. Cihaz ve
baglanti kablosu gocuklardan
uzak tutulmahdir.

—Cihazi yalnizca bilgi etiketinde-
ki bilgilere uygun AC gerilimine
sahip bir elektrik prizine bagla-
yiniz.

—Cihaz galigir durumdayken dai-
ma gozetim altinda tutunuz.

—Dondurulmus gida, sicak gida,
kemik, buyuk gekir-dekli gida,
fileyle/telle sarili kizartma et
veya paketli gida
dilimlemeyiniz!

—Cihazin isim plakasinda
belirtilen kisa galisma
suresinden (KB) daha uzun
sure surekli calismasina asla
izin vermeyin.



Turkce

Elektrik carpmasi tehlikesi

—Ariza durumunda, temizlik 6n-
cesinde veya cihazin g¢alisma-
digr zamanlarda cihazin figini
mutlaka prizden gekiniz. Fisgi
cekerken kablodan degil figsten
tutunuz.

—Cihazi kesinlikle suya batir-
mayiniz. Cihazi asla yagmura
veya bagka bir nem kaynagina
maruz birakmayiniz. Cihaz
suya duserse once figini priz-
den ¢ekiniz ve sonra cihazi
sudan ¢ikariniz. Sudan gikar-
diktan sonra, tekrar kullanmaya
baslamadan once yetkili servi-
se gosteriniz.

—Cihazi 1slak elle kullanmayiniz.
Cihaz nemli veya islakken ya
da 1slak bir zemin Uzerindey-
ken kullanmayiniz. Cihazi dig
mekanlarda kullanmayiniz.

—Cihazin pargalarindan birinin
hasar gormesi durumunda,
hemen cihazi durdunuz ve ritter
Musteri Hizmetleri ile iletisime
geciniz.

—Hasar gérmus bir elektrik
kablosu yalnizca Uretici, teknik
servis veya benzer niteliklere
sahip yetkili kigiler tarafindan
degistirilmelidir.

Yaralanma tehlikesi
—Dilimlenecek gida maddesinin
bayuklugu veya sekli gerektir-
medigi surece cihaz dilimleme
kizag! veya artik haznesi ol-
maksizin kullaniimamaldir.
—Cihaz galigirken hareket eden
aksesuarlari veya ilave par-
calari takip ¢ikarmadan 6nce,
cihazin kapatiimasi ve fisinin
prizden ¢ekilmesi gerekir.
—Doner bigak ¢gok keskindir.
—Cihaz galigirken doner bigaga
asla dokunmayiniz!
—Temizlikten once cihazi ka-
patiniz, cihazin figini prizden
¢ekiniz ve dilim kalinhg@r ayar
dugmesini "0" pozisyonuna
getiriniz.
—Doner bigak, alet kapatildiktan
sonra kisa bir sure daha don-
meye devam eder.



MADE IN
GERMANY
——

ritter

QUALITY SINCE 1905

ritterwerk GmbH

IndustriestralRe 13
82194 Grobenzell

Telefon (08142) 440 16-0
Telefax (08142) 440 16-70
info@ritterwerk.de

www.ritterwerk.de
www.ritterwerk.de/follow-us





